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28:1-15Roþ Hodeþ Peraþasý 673

Roþ Hodeþ Peraþasý

Hafta içi bir güne rastlayan Roþ Hodeþ’te, 4 kiþi kaldýrýlýr. Birinci için 1-3 pasuklarý okunur. Ýkinci için
3. pasuðun baþýndan baþlanýr ve 5. pasuða kadar okunur. Üçüncü için 6-10, dördüncü için   de 11-15

pasuklarý okunur. Ardýndan Hatsi-Kadiþ söylenir.

Þabat’a rastlayan Roþ Hodeþ’te, iki Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý yedi kiþi için   normal olarak
okunduktan sonra, Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için buradaki 9-15 pasuklarý okunur.

Eðer Roþ Hodeþ Nisan, Þabat gününe rastladýysa, üç Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý, altý kiþi için
bölünür; ardýndan Kadiþ okunmaz. Sonrasýnda ikinci Sefer-Tora’dan, buradaki 9-15 pasuklarý okunur ve

Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için, Paraþat Ahodeþ okunur (bkz. s. ).

Bamidbar 28:1-15

28
1 Tanrý Moþe’ye konuþup þöyle dedi: 2 “Bene-Yisrael’e talimat ver ve onlara þunlarý

söyle: Memnuniyetle kabul edeceðim Korbaným’ý, Yakýlan-korbaným’ýn içeriðini, Benim
Adýma vaktinde getirmeye özen gösterin.

3 Onlara söyle: Tanrý için getirmeniz gereken yakýlan-korban þudur: daimi bir
Ola-korbaný; her gün birer yaþýnda kusursuz iki [erkek] kuzu. 4 Ýlk kuzuyu sabahleyin,
ikinci kuzuyu da akþama doðru yap. 5 Ayrýca Minha olarak, 1/4 in elle ezilmiþ [zeytinin]
yaðýyla yoðrulmuþ 1/10 efa en iyi un [getir].

6 Daimi Ola-korbaný, Sinay daðýnda Tanrý’nýn memnuniyetle kabul edeceði þekilde
yapýlmýþ olan yakýlan-korban [ile aynýdýr]. 7 [Bu korbanýn] Nesehi, bir kuzu için 1/4 in
[þaraptýr. Bu] sert içkiyle Tanrý için yapýlan Neseh’i, kutsal [Mizbeah’ta] dök.

8 Ýkinci kuzuyu da akþama doðru yap. [Bu kuzuyu] Sabahki Minha ve Neseh’in aynýsýy-
la yapacaksýn [ve bu,] Tanrý’nýn memnuniyetle kabul edeceði bir yakýlan-korban [olacak].

Þabat günü buradan baþlanýr.

9 Þabat gününde; [yukarýdakine ek olarak] birer yaþýnda iki kusursuz [erkek] kuzu;
Minha olarak, yaðla yoðrulmuþ 2/10 [efa] en iyi un ve Nesehini [getirin]. 10 Her Þabat’ýn
Ola-korbaný, [sadece] ait olduðu Þabat’ta, daimi Ola-korbaný ve Nesehi’ne ek olarak
[getirilecektir].

11 Roþ-Hodeþleriniz’de, Tanrý için Ola-korbaný olarak [hepsi] kusursuz [olmak üzere], iki
genç boða, bir koç ve birer yaþýnda yedi [erkek] kuzu getireceksiniz. 12 [Ayrýca] Her boða
için Minha olarak, yaðla yoðrulmuþ 3/10 [efa] en iyi un, tek koç için Minha olarak, yaðla
yoðrulmuþ 2/10 [efa] en iyi un, 13 her kuzu için Minha olarak, yaðla yoðrulmuþ 1/10’ar [efa]
en iyi un [getirilecek. Bunlarla] Tanrý’nýn memnuniyetle kabul edeceði bir yakýlan-Ola-
korbaný [yapýlacak].

14 Nesehleri ise, boða baþýna 1/2 in, koç için 1/3 in, kuzu baþýna da 1/4 in þarap
olacaktýr. Yýlýn aylarý için, her ayýn Ola-korbaný budur [ve sadece] ait olduðu ayda
[getirilecektir].

15 Ayrýca Tanrý’ya Hatat-korbaný olarak bir de teke [getirilecektir. Tüm bunlar] daimi
Ola-korbaný ve Nesehi’ne ek olarak [yapýlacaktýr].
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Paraþat Zahor 675

Paraþat Zahor

Purim’den önceki Þabat günü iki Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý yedi kiþi için normal olarak
okunduktan sonra, Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için aþaðýda yazýlý olan bölüm okunur.

Bu peraþanýn okunmasý doðrudan Tora’nýn emridir. Zira en baþtaki “hatýrla!” emri, bahsedilen olayýn
aðýzla dile getirilmesi ile yerine getirilir. Bu nedenle Hazan, bu peraþayý, noktalarýndan, notalarý dahil

en ince ayrýntýsýna kadar, son derece dikkatli ve yavaþça okumalý, kendisini dinleyen tüm halkýn
yükümlülüðünü yerine getirmeye konsantre olmalýdýr. Halk da bu bölümü pür dikkat dinlemeli ve

Hazan’ýn okumasýyla yükümlülüðünü yerine getirmeye konsantre olmalýdýr.

Devarim 25:17-19
25

17 Amalek’in, Mýsýr’dan çýkýþýnýz sýrasýnda yolda sana yaptýðýný hatýrla! 18 Halsiz ve
bitkin olduðun [bir sýrada], yolda [aniden] karþýna çýkmýþ, geri[de kalan halký,]
arkandaki tüm zayýf düþmüþ olanlarý kesmiþ, Tanrý’dan korkmamýþtý.

19 Bu yüzden, Tanrýn Aþem’in miras edinmek üzere sana [ulusal] mülk olarak
vermekte olduðu ülkede, Tanrýn Aþem seni çevredeki tüm düþmanlarýndan [kurtarýp]
rahata kavuþturduðunda, Amalek’in hatýrasýný göklerin altýndan tamamen silmelisin.
Unutma!

25:17-19
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Taanit Peraþasý 677

Taanit Peraþasý

Taanit Ester günü, bu peraþa okunur. Üç kiþi kaldýrýlýr. Ýlkine 32:11-14, ikincisine 34:1-3, üçüncüsüne
de kalan kýsým okunur. Ardýndan Hatsi-Kadiþ söylenir.

Þemot 32:11-14 / 34:1-10
32

11 Moþe, Tanrýsý Aþem’e yakardý: “Ey Aþem!” dedi. “Mýsýr Ülkesi’nden büyük bir güçle
ve zor kullanarak çýkardýðýn Halkýn’a karþý Öfkeni neden salýveresin?

12 Neden Mýsýr, ‘[Tanrý] Onlarý kötü niyetle – onlarý daðlarda öldürmek ve yeryüzün-
den tüketmek için çýkardý’ diyebilsin? Öfkenden dön ve Halkýn’a yönelik kötülükten
Kendini alýkoy!

13 “Kullarýn Avraam, Yitshak ve Yisrael’in uðruna! Onlara Kendi Adýna yemin ettiðini
hatýrýna getir! Onlara ‘Soyunuzu gökyüzünün yýldýzlarý kadar çoðaltacak, bahsettiðim bu
ülkeyi tümüyle soyunuza vereceðim ve [burayý] ebediyen miras alacaklar’ demiþtin!”

14 [Böylece] Aþem, Halký’na yapmaktan bahsettiði kötülükten Kendini alýkoydu.

34
1 Tanrý Moþe’ye “Kendine baþtakiler gibi iki taþ levha yont” dedi. “Bu levhalarýn

üzerine, kýrmýþ olduðun ilk levhalarda olan sözleri yazacaðým.
2 Sabaha hazýr ol. Sabahleyin Sinay daðýna çýkacak ve orada, daðýn tepesinde

Huzurumda hazýr duracaksýn.
3 Seninle baþka kimse çýkmayacak ve daðýn bütününde kimse görülmeyecek. Davar ve

sýðýrlar bile o daðýn karþýsýnda otlamayacak.”
4 Baþtakiler gibi iki taþ levha yontan Moþe sabahleyin erken kalktý ve Tanrý’nýn

kendisine emrettiði gibi Sinay daðýna çýktý. Bu iki taþ levhayý da elinde götürdü.
5 Tanrý bir bulutla açýða çýktý ve orada onunla durdu. [Tanrý] “Aþem” Ýsmi ile seslendi.
6 Tanrý [Moþe’nin] önünden geçti ve ilan etti: “Aþem; Aþem; Tanrý, Merhametli ve

Lütufkar, Öfkesini Geciktiren, Þefkat ve Doðrulukta Bol; 7 Þefkati binlerce [nesil] için
Muhafaza Eden; Günahý, Ýsyaný ve Hatayý Baðýþlayan ve Temizleyen. [Fakat Tanrý, Teþuva
yapmayanlarý] Temizlemez; babalarýn günahlarýný, çocuklar ve torunlar, üçüncü ve
dördüncü [nesiller] için hatýrda tutar”.

8 Moþe aceleyle baþýný eðip yere kapanmýþtý. 

32:11-14 - 34:1-8
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9 “Lütfen” dedi. “Eðer Gözün’de beðeni bulduysam, Efendim; lütfen Efendim aramýzda
gitsin. Bu dik kafalý bir halksa [bile], günahlarýmýzý ve hatalarýmýzý affet; bizi Kendine
ait kýl!”.

10 [Tanrý] “Ýþte! Bir antlaþma mühürlüyorum:” dedi. “Dünyanýn hiçbir yerinde,
uluslarýn hiçbiri için [hiçbir zaman] var edilmemiþ ayrýcalýklarý senin tüm halkýn için
yapacaðým. Ve arasýnda bulunduðun bu halkýn tümü, senin uðruna yapmakta olduðum,
Tanrý’nýn Ýcraatý’ný – ki [son derece] heybetlidir – görecek!”

34:9-10
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Purim Peraþasý 681

Purim Peraþasý

Purim günü, bu peraþa okunur. Üç kiþi kaldýrýlýr. Ýlkine 8-10, ikincisine 11-13, üçüncüsüne de 14-16
okunur ve asgari gereklilik olan on pasuðun tamamlanmasý için 16. pasuk tekrar edilir. Ardýndan

Hatsi-Kadiþ söylenir.

Þemot 17:8-16

17
8 Amalek geldi ve Refidim’de Yisrael ile savaþa tutuþtu. 9 Moþe Yeoþua’ya “Bizim için

adamlar seç ve çýk Amalek’e karþý savaþ” dedi. “Yarýn, ben tepenin doruðunda duracaðým
ve Tanrý’nýn Asasý elimde [olacak]”.

10 Yeoþua, Amalek’le savaþmak üzere Moþe’nin söylediði gibi yaptý. Moþe, Aaron ve
Hur ise tepenin doruðuna çýktýlar. 11 Moþe elini yukarýda tuttuðu sürece, Yisrael üstün
geliyor, fakat elini serbest býraktýðýnda Amalek güçlü duruma geçiyordu. 12 Moþe’nin elleri
aðýrlaþýnca, bir taþ alýp altýna koydular ve [Moþe, bu taþýn] üstüne oturdu. Aaron ve Hur
biri bir yandan, diðeri diðer yandan [Moþe’nin] ellerine destek oldular ve böylece [Moþe]
güneþ batana kadar elleriyle inanç[lý durdu]. 13 Yeoþua, kýlýçla Amalek ve müttefiklerinin
saflarýný zayýflattý.

14 Tanrý Moþe’ye [þöyle] dedi: “Bunu hatýra olarak kitaba yaz ve Yeoþua’ya önemle
aktar. Çünkü Amalek’in zikrini göklerin altýndan kesinlikle sileceðim”.

15 Moþe bir mizbeah inþa edip, ona “Tanrý mucizemdir” adýný verdi. 16 Ve [þöyle] dedi:
“El, Tanrý’nýn Tahtý’ndadýr: Tanrý, nesiller boyunca Amalek’le savaþ içinde olacaktýr”.

Son pasuk tekrarlanýr

17:8-16
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Paraþat Para

Roþ Hodeþ Nisan’dan iki önceki [ya da eðer Roþ Hodeþ Nisan, Þabat’a rastlýyorsa, ondan bir önceki]
Þabat günü iki Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý yedi kiþi için normal olarak okunduktan sonra,

Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için aþaðýda yazýlý olan bölüm okunur.

Bamidbar 19:1-22

19
1 Tanrý Moþe’ye ve Aaron’a konuþarak [þöyle] dedi:
2 “Bu, Tanrý’nýn emrettiði Tora’nýn hükmüdür. Þöyle ki: “Bene-Yisrael’e söyle: Sana

[Moþe,] tamamen kýzýl, herhangi bir  kusuru olmayan, hiç iþe koþulmamýþ bir inek getirsin-
ler. 3 Onu Koen Elazar’a verin. Onu kampýn dýþýna çýkarsýn ve [birisi, ineði] onun önünde
kessin.

4 “Koen Elazar, parmaðýyla [ineðin] kanýndan [bir miktar] alsýn ve Buluþma Çadýrý’nýn
yönünde yedi kez bu kandan [fiskeyle] serpsin.

5 Sonra [birisi] onun nezaretinde ineði  yaksýn. Derisini, etini, kanýný ve [baðýrsak-
larýndaki yemek] artýklarýný yakmalýdýr.

6 [Bir] Koen, bir sedir aðacý parçasý, biraz zufa otu ve biraz kýrmýzý [yün iplik] alýp,
[bunlarý] ineðin yanýþýna atsýn.

7 “[Bu] Koen, giysilerini ve bedenini mikveye daldýrmalýdýr. Akþama kadar tame olacak
olan Koen, [ancak tüm bunlarýn] ardýndan kampa girebilir.

8 [Ýneði] Yakan kiþi de, giysilerini ve bedenini mikveye daldýrmalýdýr. [Sonrasýnda,]
Akþama kadar tamedir.

9 “[Manevi açýdan] Arý bir kiþi, ineðin küllerini toplayýp, kampýn dýþýndaki [manevi
açýdan] arý bir yere býraksýn. [Bu küller] Bene-Yisrael toplumu için, serpme suyuna [katýl-
mak üzere] yadigar kalacaktýr – paklama içindir.

10 Ýneðin külünü toplayan kiþi de giysilerini [ve bedenini] mikveye daldýrmalýdýr.
[Sonrasýnda,] Akþama kadar tamedir.

[Tüm bunlar] Bene-Yisrael ve aralarýna katýlmýþ olan Gerler için ebedi bir kanun olarak
kalacaktýr.

11 Herhangi bir insanýn cesedine dokunan kiþi, yedi gün boyunca tamedir.
12 Üçüncü günde [arýndýrma suyuyla] paklanýrsa, yedinci günde [tam olarak] arýnabilir.

Fakat üçüncü günde paklanmazsa, yedinci günde arýnamayacaktýr.
13 Bir ölüye – ölmüþ bir insana – dokunmuþ olup paklanmayan her kiþi, [içine girerek]

Tanrý’nýn Miþkaný’nýn kutsiyetine aykýrý davranýrsa, o can Yisrael’den kesilip atýlacaktýr.
Çünkü serpme suyu onun üzerine serpilmediðinden, tame kalacak; tumasý, üzerindeki
etkisini sürdürecektir.

14 Bir adam ölmüþse [ve ceset] çadýrdaysa kanun þudur: Çadýra gelen herkes ve
çadýrdaki her þey, yedi gün boyunca tame olacaktýr.

15 Üzerinde [tam izolasyon saðlayacak kadar] sýký bir kapaðý olmayan her türlü açýk
kap, tamedir. 

16 [Benzer þekilde] Açýk alanda kýlýçla öldürülmüþ birine, [ya da bir baþka] cesede, bir
insan kemiðine ya da bir mezara temas eden herkes, yedi gün boyunca tame olacaktýr.

19:1-16
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17 Tame [olan kiþi] için, paklama [hayvanýnýn] yanýðýndan [bir miktar] toz alýnacak ve
[birisi bunu] kaynak suyu ile doldurulmuþ bir kaba koyacak.

18 [Manevi açýdan] Arý bir kiþi, biraz zufa otunu alýp bu suya daldýracak ve [suyu
bununla,] çadýrýn, tüm eþyalarýnýn ve [çadýrýn] içinde bulunan herkesin üzerine serpecek.
[Ayný iþlem, açýk alanda] Bir kemiðe, öldürülmüþ birine, cesede ya da mezara temas eden
kiþi için [de uygulanýr]. 

19 Arý [kiþi], tamenin üzerine üçüncü ve yedinci günlerde [bu suyu] serpecek. Yedinci
günde onu pakladýktan sonra, [arýnan kiþi,] giysilerini ve bedenini mikveye daldýrmalýdýr.
Akþamleyin [tamamen] arýnmýþ olacaktýr.

20 Tame olup paklanmayan kiþi, [içine girerek] Tanrý’nýn Kutsal Mekaný’nýn kutsiyetine
aykýrý davranýrsa, o can, toplumun arasýndan kesilip atýlacaktýr – serpme suyu [onun]
üzerine serpilmediði sürece [bu kiþi] tamedir.

21 [Bu, Bene-Yisrael] Ýçin ebedi bir hükümdür.
Serpme suyunu [paklama töreni haricinde] serpen kiþi, [bedeninin yanýnda] giysilerini

[de] mikveye daldýrmalýdýr. Serpme suyuna [sadece] dokunan kiþi ise [yalnýz bedenini
mikveye daldýrdýktan sonra] akþama kadar tame kalacaktýr.

22 [Ölüye temastan dolayý] Tame[ olan kiþi]nin dokunduðu herhangi bir þey tame
olacaktýr. [Ayrýca, bu tame kiþiye] Dokunan kiþi de, akþama kadar tame olacaktýr.

19:17-22
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Paraþat Ahodeþ

Roþ Hodeþ Nisan’dan önceki Þabat günü, iki Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý yedi kiþi için normal
olarak okunduktan sonra, Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için, aþaðýda yazýlý olan bölüm okunur.
Eðer Roþ Hodeþ Nisan, Þabat gününe rastladýysa, üç Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý, altý kiþi için
bölünür; ardýndan Kadiþ okunmaz. Sonrasýnda ikinci Sefer-Tora’dan, Roþ Hodeþ peraþasýnýn Þabat’a ait

kýsmý okunur ve Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için, aþaðýda yazýlý olan bölüm okunur.

Þemot 12:1-20

12
1 Tanrý, Mýsýr Ülkesi’nde Moþe ve Aaron’a konuþarak [þöyle] dedi:
2 “Bu ay sizin için aylarýn baþý olacak. Yýlýn aylarý açýsýndan bu [ay] sizin için birincidir.
3 “Tüm Yisrael toplumuna konuþun ve herkesin, kendilerine bu ayýn 10’unda atasal aile

baþýna bir davar yavrusu – her ev [halký] için bir davar yavrusu – almasýný söyleyin.
4 Eðer ev [halký] bir davar yavrusu için [sayýca] az kalýrsa, bu durumda, kiþi hesabýna

göre, [yavruyu] kendisi, evine yakýn olan bir komþusuyla [ortak olarak] alsýn. Her kiþi,
yeme kapasitesi oranýnda bu davar yavrusu üzerinde pay sahibi olmalýdýr.

5 “Kendinize [alacaðýnýz] bu davar yavrusu, kusursuz, erkek ve bir yaþýnda olmalýdýr.
[Yavruyu] Ya koyunlardan ya da keçilerden seçin

6 ve [yavru] bu ayýn 14’üne kadar gözetiminizde olsun. “[O gün] Öðleden sonra, tüm
Yisrael cemaati topluluðu onu kessinler.

7 Sonra, kandan [bir miktar] alýp, [korbaný] yiyecekleri evlerdeki [kapýlarýn] iki
pervazýna ve kiriþine sürsünler.

8 “[Korbana ait] Eti o gece yesinler. Onu [doðrudan] ateþte kýzarmýþ [halde]; matsa ve
acý otlarla yemelidirler.

9 “Onu az piþmiþ, suda haþlanmýþ veya [baþka bir sývýda] piþirilmiþ olarak yemeyin.
Baþý, bacaklarý ve iç organlarý ile birlikte, yalnýzca [doðrudan] ateþte kýzarmýþ [olarak
yenmelidir].

10 “[Etinden hiçbir parçayý] Sabaha artýrmayýn. Sabaha artaný ateþte yakmalýsýnýz.
11 “Ve onu þu halde yemelisiniz: beliniz kuþanmýþ, ayakkabýlarýnýz ayaklarýnýzda ve

sopanýz elinizde; onu aceleyle yiyin. Bu, Tanrý için Pesah-korbanýdýr.
12 “O gece Mýsýr Ülkesi’nden geçeceðim. Ýnsandan hayvana, Mýsýr Ülkesi’ndeki tüm

behorlarý öldüreceðim. Mýsýr’ýn tüm tanrýlarýna karþý yargýmý uygulayacaðým. [Yalnýz] Ben
Tanrý’yým.

13 “[Kapýlarýnýza sürdüðünüz] Kan, içlerinde bulunduðunuz evlerin üzerinde, sizin için
bir iþaret olacak. Kaný gördüðümde üzerinizden atlayacaðým. Böylece Mýsýr Ülkesi’ni
vurduðum zaman, yok edici bela sizde gerçekleþmeyecek.

14 “Bu [gün], sizin için hatýrlanmayý gerektiren bir gün olacak ve onu Tanrý için bir
bayram olarak kutlayacaksýnýz. Onu ebedi bir kanun olarak tüm nesillerinizde kutla-
malýsýnýz.

15 “Yedi gün boyunca matsa yiyin. Ancak ilk gün [öncesinde] mayayý evlerinizden
tamamen kaldýrmýþ olmalýsýnýz; çünkü ilk günden yedinci güne kadar her kim hamets yerse,
o can Yisrael’den kesilip atýlacaktýr.

12:1-15Paraþat Ahodeþ 687
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16 “Sizin için, ilk günde kutsiyet ilaný ve [ayrýca] yedinci günde kutsiyet ilaný olacak.
[Bu günlerde] Hiçbir Melaha yapýlmayacaktýr. Sadece ve sadece her can için yemeye
uygun [yiyeceklerin hazýrlanmasý amaçlý] olanlar; sizin için, yalnýzca bu [türdeki bir
Melaha] yapýlabilir.

17 “Matsalarý gözetmelisiniz; çünkü topluluklarýnýzý Mýsýr Ülkesi’nden tam olarak bu
günde çýkarmýþ olacaðým. [Dolayýsýyla] Bu günü, ebedi bir kanun olarak tüm nesillerinizde
korumalýsýnýz.

18 Ýlk [ayda], ayýn 14’ü akþamý matsa yemelisiniz; ayýn 21’i akþamýna kadar.
19 Yedi gün boyunca, evlerinizde [kesinlikle] maya bulunmamalýdýr. Zira her kim

mayalý herhangi bir þey yerse, Ger ya da doðuþtan Yahudi [olmasýna bakýlmadan], o can
Yisrael toplumundan kesilip atýlacaktýr.

20 Mayalý olan hiçbir þey yemeyin. Yaþadýðýnýz her yerde, matsa yiyin.”

12:16-20
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Pesah’ýn Ýlk Günü

Pesah’ýn ilk günü iki Sefer-Tora çýkarýlýr.
Ýlk Sefer-Tora’dan aþaðýdaki kýsým okunur. 

Eðer Þabat ise p. 14’ten baþlanýr ve yedi kiþi kaldýrýlýr.

Þabat deðilse p. 21’den baþlanýr ve beþ kiþi kaldýrýlýr.

Þemot 12:14-51

12
14 “Bu [gün], sizin için hatýrlanmayý gerektiren bir gün olacak ve onu Tanrý için

bir bayram olarak kutlayacaksýnýz. Onu ebedi bir kanun olarak tüm nesillerinizde
kutlamalýsýnýz.

15 “Yedi gün boyunca matsa yiyin. Ancak ilk gün [öncesinde] mayayý evlerinizden
tamamen kaldýrmýþ olmalýsýnýz; çünkü ilk günden yedinci güne kadar her kim hamets yerse,
o can Yisrael’den kesilip atýlacaktýr.

16 “Sizin için, ilk günde kutsiyet ilaný ve [ayrýca] yedinci günde kutsiyet ilaný olacak.
[Bu günlerde] Hiçbir Melaha yapýlmayacaktýr. Sadece ve sadece her can için yemeye
uygun [yiyeceklerin hazýrlanmasý amaçlý] olanlar; sizin için, yalnýzca bu [türdeki bir
Melaha] yapýlabilir.

17 “Matsalarý gözetmelisiniz; çünkü topluluklarýnýzý Mýsýr Ülkesi’nden tam olarak bu
günde çýkarmýþ olacaðým. [Dolayýsýyla] Bu günü, ebedi bir kanun olarak tüm nesillerinizde
korumalýsýnýz.

18 Ýlk [ayda], ayýn 14’ü akþamý matsa yemelisiniz; ayýn 21’i akþamýna kadar.
19 Yedi gün boyunca, evlerinizde [kesinlikle] maya bulunmamalýdýr. Zira her kim

mayalý herhangi bir þey yerse, Ger ya da doðuþtan Yahudi [olmasýna bakýlmadan], o can
Yisrael toplumundan kesilip atýlacaktýr.

20 Mayalý olan hiçbir þey yemeyin. Yaþadýðýnýz her yerde, matsa yiyin.”

Þabat deðilse buradan baþlanýr.

21 Moþe, Yisrael’in tüm ileri gelenlerine seslendi ve onlara “Aileleriniz için kendinize bir
davar çekin ya da alýn ve Pesah-korbanýný kesin” dedi.

22 “Bir demet zufa otu alýp, kaptaki kana bandýrýn. Kaptaki kandan [bir miktarý, kapý-
daki] kiriþe ve iki pervaza deðdirin. Ve siz – sabaha kadar hiçbiriniz evinin kapýsýndan
çýkmasýn.

23 “Tanrý, Mýsýr’ý vurmak üzere [ülke içinden] geçecek. Kiriþin ve iki pervazýn üzerinde-
ki kaný gördüðü zaman, Tanrý o kapýyý atlayacak ve Yokedici’ye, evlerinize girip ölümcül
vuruþu yapma izni vermeyecek.

24 “Bu uygulamayý kendin ve çocuklarýn için ebedi bir kanun olarak koruyun.

12:14-24
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25 Tanrý’nýn söz vermiþ olduðu üzere size vereceði ülkeye gireceðiniz zaman bu ibadeti

korumalýsýnýz.
26 Çocuklarýnýz size ‘Bu ibadetin size ne yararý var?’ dedikleri zaman,
27 ‘Bu, Mýsýr’ý [ölümle] vurduðu zaman, Bene-Yisrael’in Mýsýr’daki evlerinin üzerinden

atlayarak evlerimizi baðýþlayan Tanrý için [yapýlan] Pesah-korbanýdýr’ diyeceksiniz.”Halk diz

kýrdý ve [birlikte] eðildiler.
28 Bene-Yisrael gittiler; Tanrý’nýn Moþe ve Aaron’a verdiði talimatý harfiyen uyguladýlar.
29 [Tam] Gece yarýsýydý. Tanrý, Mýsýr Ülkesi’ndeki – tahtýnda oturan Paro’nun

behorundan, esirin behoruna kadar – tüm behorlarý; ayrýca hayvanlarýn tüm behorlarýný

öldürdü.
30 Paro geceleyin [yataðýndan] kalktý; o, tüm danýþmanlarý ve tüm görevlileri. Mýsýr’da

büyük bir feryat koptu; çünkü içinde ölü olmayan ev yoktu.
31 [Paro] Geceleyin Moþe ve Aaron’a seslendi ve “Kalkýn; çýkýn halkýmýn içinden!”

dedi. “Hem siz, hem Bene-Yisrael – gidin ve söylemiþ olduðunuz gibi Tanrý’ya ibadet edin!
32 Davarýnýzý da sýðýrýnýzý da alýn. Týpký dediðiniz gibi! Ve gidin! Beni de mübarek kýlýn!”
33 Mýsýr [halký,] onlarý ülkeden çabucak göndermek için halký sýkýþtýrýyordu. Çünkü

“Hepimiz ölüyoruz!” diyorlardý.
34 Halk, hamurunu henüz mayalanmamýþken – [ayrýca] artýklarýný – giysilerine sarýlý bir

þekilde omuzlarýnýn üstünde götürdü.
35 Bene-Yisrael Moþe’nin söylediðine göre hareket etmiþler; Mýsýrlýlar’dan gümüþ

eþyalar, altýn eþyalar ve giysiler istemiþlerdi.
36 Tanrý da halkýn Mýsýrlýlar gözünde statü kazanmasýný saðladý ve [Mýsýrlýlar, istenen-

leri] verdiler. [Böylece Bene-Yisrael] Mýsýr’ý boþalttýlar.
37 Bene-Yisrael, Rameses’ten Sukot’a yolculuk ettiler. Çocuklar dýþýnda 600.000 kadar

yaya erkek [vardý].
38 Erev Rav da onlarla çýktý; davar ve sýðýr, son derece yüklü sürüler de [yanlarýndaydý].
39 Mýsýr’dan çýkardýklarý hamuru matsa çörekleri [þeklinde] piþirdiler. Zira Mýsýr’dan

kovulduklarý ve [dolayýsýyla] oyalanamadýklarý için, [hamur] mayalanmamýþtý. Kendilerine

yolluk da hazýrlamamýþlardý.
40 Bene-Yisrael’in, Mýsýr’da [da] oturduklarý yaþantý [süresi] 430 yýldýr.

12:25-40
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41 Bu 430 yýlýn bitiminde – tam olarak o günde – Tanrý’nýn tüm Ordularý Mýsýr
Ülkesi’nden çýktýlar.

42 Bu, Tanrý için [Bene-Yisrael’i] Mýsýr Ülkesi’nden çýkarma konusundaki gözetim
gecesidir. Tanrý’nýn gecesi budur ve tüm Bene-Yisrael için nesilleri boyunca gözetim
[temasýný içerecektir].

43 Tanrý Moþe ve Aaron’a “Pesah[-korbanýn]ýn yasasý þudur” dedi:
“Hiçbir yabancý ondan yiyemez.
44 Kiþiye ait parayla alýnmýþ her köle [ile ilgili kanun: Önce] onu sünnet etmelisin;

[efendi] ondan [ancak] o zaman yiyebilir.
45 Bir geçici mukim ya da bir ücretli iþçi ondan yiyemez.
46 “Tek bir grup halinde yenmelidir. Etten [hiçbir parçayý] bu gruptan dýþarý çýkarma.

Ayrýca onda kemik kýrmamalýsýn.
47 “Tüm Yisrael toplumu bu [uygulamayý] yerine getirmelidir.
48 Bir Ger senin yanýnda yaþýyorsa ve Tanrý Adýna Pesah[-korbaný] yapacaksa, [öncelik-

le sorumluluðundaki] tüm erkekleri sünnet etmelidir. O zaman uygulamaya katýlabilir ve
doðuþtan Yahudi gibi olacaktýr. Fakat hiçbir sünnetsiz ondan yiyemez.

49 Hem doðuþtan Yahudi için, hem de aranýzda yaþayan Ger için, tek bir kanun
[geçerli] olacaktýr.”

50 Tüm Bene-Yisrael, Tanrý’nýn Moþe’ye ve Aaron’a verdiði talimatý harfiyen
uyguladýlar.

51 Tam olarak bu günde oldu: Tanrý, Bene-Yisrael’i organize gruplar halinde Mýsýr
Ülkesi’nden çýkardý.

Burada Hatsi-Kadiþ söylenir.
Ýkinci Sefer-Tora açýlarak Maftir olarak aþaðýdaki kýsým okunur.

Bamidbar 28:16-25
28

16 Ýlk ayda, ayýn on dördüncü gününde, Tanrý Adýna Pesah[-korbaný vaktidir].
17 Bu ayýn on beþinci gününde bir bayram [baþlayacaktýr. Bu günden itibaren] yedi gün

boyunca matsa yenecektir.
18 Ýlk gün kutsal bir bayramdýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn. 
19 Tanrý Adýna yakýlan-korban, Ola-korbaný olarak [hepsi] sizin için kusursuz olmak

üzere iki genç boða, bir koç ve birer yaþýnda yedi [erkek] kuzu.
20 Minhalarý[ný], yaðla yoðrulmuþ en iyi unla – her boða için 3/10 [efa], koç için 2/10

[efa unla] yapacaksýnýz.
21 Yedi kuzu için, her kuzuya 1/10 [efa unla] yap.
22 Ayrýca size onarým saðlamasý için bir Hatat-tekesi [getireceksiniz].
23 Daimi Ola-korbaný olarak [getirilen] sabah Ola-korbanýnýn dýþýnda bunlarý [da]

yapmalýsýnýz.
24 Yedi gün boyunca her gün Tanrý Adýna memnuniyetle kabul edilecek yakýlan-korban

içeriði olarak bunlarýn aynýsýný yapacaksýnýz. [Bu iþlemler] Daimi Ola-korbaný ve Nesehi’ne
ek olarak yapýlacaktýr.

25 Yedinci gün sizin için kutsal bir bayramdýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.

Burada tekrar Hatsi-Kadiþ söylenir.

12:41-51 - 28:16-25
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Pesah’ýn Ýkinci Günü

Pesah’ýn ikinci günü iki Sefer-Tora çýkarýlýr.
Ýlk Sefer-Tora’dan, aþaðýdaki kýsým okunur.

Erets-Yisrael’de Hol Amoed olduðu için üç kiþi kaldýrýlýr.
Diaspora’da Yom Tov olduðu için beþ kiþi kaldýrýlýr.

Vayikra 22:26-23:44

22
26 Tanrý, Moþe’ye konuþarak [þöyle] dedi: 27 “Bir boða, koyun ya da keçi doðduðunda,

yedi gün boyunca annesinin altýnda olacak ve [sadece] sekizinci günden itibaren Tanrý
Adýna [Mizbeah’taki] ateþe uygun korban olarak kabul saðlayacaktýr.

28 “Ýster boða [cinsinden] isterse de küçükbaþ [olsun, diþi bir hayvaný] ve yavrusunu
ayný günde kesmeyin.

29 “Tanrý Adýna bir Toda-kesimi gerçekleþtireceðiniz zaman, [onu] kabul göreceðiniz
þekilde [yani þu niyetle] kesin: 30 O gün yenecektir ve ondan sabaha kadar [hiçbir þeyi]
arta býrakmamalýsýnýz – Ben Aþem’im.

31 “Emirlerimi gözetin ve onlarý uygulayýn – Ben, Aþem’im.
32 “Kutsal Ýsmim’i ihlal etmeyin; Bene-Yisrael’in arasýnda Kutsal kýlýnmalýyým – Ben, sizi

kutsal kýlan Aþem’im. 33Sizi, size Tanrý olmak üzere Mýsýr Ülkesi’nden Çýkaran – Ben,
Aþem’im.”

23
1 Tanrý, Moþe’ye konuþarak [þöyle] dedi: 2 “Bene-Yisrael’e konuþ ve onlara [þunlarý]

söyle:
“Kutsal bayramlar olarak kutlayacaðýnýz Tanrý’ya ait [bazý] özel vakitler [vardýr.] Bu özel

Vakitlerim þunlardýr:
3 “[Öncelikle;] Altý gün boyunca iþ yapýlabilir; ancak yedinci gün iþten tamamen el

çekmeyi gerektiren bir Þabat’týr, kutsal bir bayramdýr; hiçbir melaha yapamazsýnýz. O [gün],
yaþadýðýnýz her yerde Tanrý Adýna Þabat’týr.

4 “[Uygun] Vakitlerinde kutsal bayramlar olarak kutlayacaðýnýz, Tanrý’ya ait özel
vakitler þunlardýr:

5 “Ýlk ayda, ayýn on dördünde, öðleden sonra Tanrý Adýna Pesah-korbaný [yapýlmalýdýr].
6 “Ve bu ayýn on beþinci gününde Tanrý Adýna ‘Matsa Bayramý” [baþlayacaktýr. Bu

günden itibaren] Yedi gün boyunca matsa yiyin. 
7

Ýlk gün sizin için kutsal bir bayramdýr;
hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.

8 “Yedi gün boyunca Tanrý Adýna yakýlan-korbanlar getireceksiniz. Yedinci gün kutsal
bir bayramdýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.”

9 Tanrý, Moþe’ye konuþarak [þöyle] dedi: 10 “Bene-Yisrael’e konuþ ve onlara [þunlarý]
söyle: “Size vermekte olduðum Ülke’ye geleceðiniz ve hasadýný toplayacaðýnýz zaman,
hasadýnýzýn ilk omerini Koen’e getirmelisiniz. 11 [Koen,] Kabul görmeniz amacýyla bu omeri
[Tenufa iþleminin özel hareketleriyle] sallayacak. Koen onu Yom Tov’un  ertesinde
sallayacaktýr.

12 “Omeri salladýðýnýz bu günde, ilk yýlýndaki kusursuz bir [erkek] kuzuyu Tanrý Adýna
Ola-korbaný yapýn.

22:26-33 - 23:1-12



698 Pesahýn Ýkinci Günü

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23-24

25

26

27

28

29

30



Pesahýn Ýkinci Günü 699

13 [Bu korbanýn] Minhasý, Tanrý Adýna bir yakýlan-korban olarak memnuniyetle kabul
edilecek þekilde, yaðla yoðrulmuþ 2/10 [efa] en kaliteli undur. Nesehi ise 1/4 in þaraptýr.

14 “Tam olarak bu güne kadar – Tanrýnýz’ýn Korbaný’ný getirene kadar – ekmek, kavrul-
muþ ya da taze [tahýl taneleri] yiyemezsiniz. [Bu,] Yaþadýðýnýz her yerde nesilleriniz
boyunca [geçerli olan] ebedi bir kanundur.

15 “Yom Tov’un  ertesinden, [yani] Tenufalýk omeri getirdiðiniz günden itibaren kendiniz
için yedi hafta sayýn – [bu yedi hafta] tam olmalýdýr.

16 Yedinci haftanýn [bitiminin] ertesi gününe – ellinci güne – kadar sayacaksýnýz. [Bu
ellinci günde] Tanrý Adýna yeni bir Minha-korbaný getirmelisiniz. 17 “[Þöyle ki;] Yaþadýðýnýz
yerlerden [birinden] 2/10 [efa undan mamul] Tenufalýk iki ekmek getireceksiniz. [Bunlar]
En kaliteli undan olacak ve hamets [halde] piþirilecektir. [Bu,] Tanrý Adýna ilk-tahýl[-
Minhasý]dýr.

18 “Bu ekmeðe baðlý olarak, birer yaþýnda kusursuz yedi [erkek] kuzu, genç bir boða ve
iki koç getireceksiniz. [Bunlar] Minhalarý ve Nesehleri ile birlikte, Tanrý’nýn Önünde mem-
nuniyetle kabul edilen birer yakýlan-korban – Tanrý Adýna birer Ola-korbaný olacaktýr.

19 “[Ayrýca] Bir tekeyi Hatat-korbaný, birer yaþýndaki iki kuzuyu da Þelamim-kesimi
[þeklinde] yapacaksýnýz.

20 Koen bunlarý – iki kuzuyu – ilk-tahýl ekmekleri ile birlikte Tanrý’nýn Huzuru’nda
Tenufa [iþleminin özel hareketleriyle] sallayacak. [Bu ekmek ve kuzular] ‘Tanrý Adýna
kutsal’ [niteliðiyle] Koen’e ait olacaktýr.

21 “Tam olarak bu günde kutlama yapacaksýnýz. Sizin için kutsal bir bayramdýr; hiçbir
bayaðý melaha yapmayýn. [Bu,] Nesilleriniz boyunca, yaþadýðýnýz her yerde [geçerli olacak]
ebedi bir kanundur.

22 “Ülkenizin hasadýný topladýðýnýz sýrada, [ürününü] biçerken tarlanýn köþelerini
tüketme ve hasadýndan tane tane düþmüþ baþaklarý toplama. [Tüm] Bunlarý fakir ve Ger

için terk etmelisin; Ben, Tanrýnýz Aþem’im.”
23 Tanrý, Moþe’ye konuþarak [þöyle] dedi: 24 “Bene-Yisrael’e [þöyle] konuþ:
“Yedinci ayda, ayýn biri, sizin için tatildir; kesik Þofar sesi ile anýmsama[nýn gerçekleþe-

ceði] kutsal bir bayramdýr. 25 Hiçbir bayaðý melaha yapmayýn ve Tanrý Adýna yakýlan-kor-

banlar getirin.”
26 Tanrý, Moþe’ye konuþarak [þöyle] dedi:
27 “Ancak bu yedinci ayýn onunda – o [gün, günahlarýnýz için] Onarým Günü’dür – sizin

için kutsal bir bayram olacaktýr. Oruç tutun ve Tanrý Adýna yakýlan-korbanlar getirin.
28 Bu gün boyunca hiçbir melaha yapmayýn; zira o, Tanrýnýz Aþem’in Huzuru’nda sizin

adýnýza onarým saðlayacak Onarým Günü’dür.
29 “Çünkü bu gün boyunca oruç tutmayan herhangi bir kiþi, halkýndan kesilip

atýlacaktýr.
30 Ayný þekilde, bu gün boyunca herhangi bir melaha yapan herhangi bir kiþi [olursa],

o caný halkýnýn arasýndan yok edeceðim.

23:13-30
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31 “[Bu gün boyunca] Hiçbir melaha yapmayýn; [bu,] nesilleriniz boyunca yaþadýðýnýz

her yerde [geçerli olan] ebedi bir kanundur.
32 O [gün] sizin için iþten tamamen el çekmeyi gerektiren bir Þabat’týr ve [bu gün

boyunca] oruç tutmalýsýnýz. Ayýn dokuzunda akþam vakti [baþlayýp, o] akþamdan [ertesi]

akþama kadar Þabatýnýz’ý uygulayýn.”
33 Tanrý, Moþe’ye konuþarak [þöyle] dedi:
34 “Bene-Yisrael’e [þöyle] konuþ:

“Bu yedinci ayýn on beþinci gününde, Tanrý Adýna yedi günlük ‘Çardak Bayramý’

[baþlayacaktýr].
35 Ýlk gün kutsal bir bayramdýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.
36 Yedi gün boyunca Tanrý Adýna yakýlan-korbanlar getirin.

“Sekizinci gün sizin için kutsal bir bayramdýr; Tanrý Adýna yakýlan-korbanlar getirin.

O [gün], imtina[ zamaný]dýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.
37 “Tanrý Adýna yakýlan-korbanlar getirmenizi gerektiren ve – her güne ait iþlem o gün

[yapýlacak þekilde] – Ola-korbanlarý ve [onlara eþlik eden] Minha-korbanlarý, [Þelamim-

]kesim[leri] ve [onlara eþlik eden] Nesehler [yaparak] kutsal bayramlar olarak kutlaya-

caðýnýz Tanrý’nýn Özel Vakitleri bunlardýr.
38 “[Bahsedilen bu korbanlar;] Tanrý’nýn Þabatlarý[’nda yapýlan korbanlar], Tanrý Adýna

verdiðiniz armaðanlarýnýz, genel vaatleriniz ve belirli baðýþlarýnýzýn haricinde

[gerçekleþtirilir].
39 “Ancak, Ülke’nin ürününü hasat ettiðiniz dönemde, yedinci ayýn on beþinci gününde

[baþlayan bayramla ilgili bazý özel uygulamalar söz konusudur.] Tanrý’nýn Bayramý’ný yedi

gün boyunca kutlayýn. Ýlk gün tatildir ve sekizinci gün tatildir.
40 “Ýlk günde kendinize etrog aðacý meyvesi, hurma dalý, mersin aðacý dalý ve dere

söðütleri alýp, Tanrýnýz Aþem’in Huzuru’nda yedi gün boyunca sevinç ifade edeceksiniz.
41 Onu yýlda yedi gün boyunca Tanrý Adýna bir bayram olarak kutlayýn; [bu,] nesil-

leriniz boyunca [geçerli olan] ebedi bir kanundur. Onu yedinci ayda kutlayacaksýnýz.
42 “[Bu] Yedi gün boyunca çardaklarda yaþayacaksýnýz. Yisrael’e mensup herkes

çardaklarda yaþayacaktýr.
43 Bu sayede [tüm] nesilleriniz, Bene-Yisrael’i, Mýsýr Ülkesi’nden çýkardýðým zaman çar-

daklarda yaþattýðýmý bileceklerdir.

“Ben, Tanrýnýz Aþem’im.”
44 Moþe, Tanrý’nýn Özel Vakitleri [ile ilgili kurallarý] Bene-Yisrael’e aktardý.

Diaspora’da bu noktada Hatsi-Kadiþ söylenir; Erets-Yisrael’de söylenmez.

Ýkinci Sefer-Tora açýlarak Maftir olarak aþaðýdaki kýsým okunur.

Diaspora’da p. 16’dan, Erets-Yisrael’de p. 19’dan baþlanýr

23:31-44
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Bamidbar 28:16-25
28

16 Ýlk ayda, ayýn on dördüncü gününde, Tanrý Adýna Pesah[-korbaný vaktidir].
17 Bu ayýn on beþinci gününde bir bayram [baþlayacaktýr. Bu günden itibaren] yedi gün

boyunca matsa yenecektir.
18 Ýlk gün kutsal bir bayramdýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.

Erets-Yisrael’de buradan baþlanýr.

19 Tanrý Adýna yakýlan-korban, Ola-korbaný olarak [hepsi] sizin için kusursuz olmak
üzere iki genç boða, bir koç ve birer yaþýnda yedi [erkek] kuzu.

20 Minhalarý[ný], yaðla yoðrulmuþ en iyi unla – her boða için 3/10 [efa], koç için 2/10
[efa unla] yapacaksýnýz.

21 Yedi kuzu için, her kuzuya 1/10 [efa unla] yap.
22 Ayrýca size onarým saðlamasý için bir Hatat-tekesi [getireceksiniz].
23 Daimi Ola-korbaný olarak [getirilen] sabah Ola-korbanýnýn dýþýnda bunlarý [da] yap-

malýsýnýz.
24 Yedi gün boyunca her gün Tanrý Adýna memnuniyetle kabul edilecek yakýlan-korban

içeriði olarak bunlarýn aynýsýný yapacaksýnýz. [Bu iþlemler] Daimi Ola-korbaný ve Nesehi’ne
ek olarak yapýlacaktýr.

25 Yedinci gün sizin için kutsal bir bayramdýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.

Hem Erets-Yisrael’de hem de Diaspora’da bu noktada Hatsi-Kadiþ söylenir.

28:16-25
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Pesah’ýn Üçüncü Günü

Pesah’ýn üçüncü günü Þabat’a rastlarsa, “Pesah’ýn Beþinci Günü” baþlýðý altýndaki peraþa en
baþýndan itibaren okunur.

Aksi takdirde, Pesah’ýn üçüncü günü iki Sefer-Tora çýkarýlýr.
Ýlk Sefer-Tora’dan, aþaðýdaki kýsým okunur ve üç kiþi kaldýrýlýr.

Þemot 13:1-16

13
1 Tanrý Moþe’ye konuþarak [þöyle] dedi: 2 “Bene-Yisrael içindeki her behoru, her rahim

açaný Benim için kutsa. Ýster insan, ister hayvan olsun – Benim’dir o.”
3 Moþe halka “Mýsýr’dan – köle evinden – çýktýðýnýz bu günü hatýrla” dedi. “Çünkü

Tanrý sizi buradan zor kullanarak çýkardý. Hamets yenmeyecektir.
4 [Mýsýr’dan] Bugün çýkýyorsunuz – ilkbahar ayýnda.
5 “Tanrý seni, atalarýna, sana vereceðine dair yemin ettiði, Kenaani, Hiti, Emori, Hivi

ve Yevusi’nin ülkesine – süt ve balýn aktýðý ülkeye getireceði zaman, bu ibadeti bu ayda
yerine getirmelisin.

6 Yedi gün boyunca matsa ye. Yedinci gün Tanrý için bir bayramdýr.
7

Bu yedi gün boyunca matsa yenecektir. Ýyeliðinde hamets görülmemeli; [ayný þekilde]
iyeliðinde – tüm sýnýrlarýnda – maya görülmemelidir.

8 “O gün çocuðuna anlatacak, ‘Mýsýr’dan çýkýþým sýrasýnda, Tanrý, benim için [tüm
mucizeleri] iþte bunun uðruna yaptý’ diyeceksin.

9 “[Bu sözler] Senin için kolunda bir iþaret, alnýnýn tepesinde bir hatýrlatýcý olmalýdýr.
Böylece Tanrý’nýn Torasý dilinde olacaktýr. Çünkü Tanrý seni Mýsýr’dan zor kullanarak
çýkarmýþtýr.

10 [Dolayýsýyla] Bu yasayý yýldan yýla, belirlenmiþ vaktinde gözetmelisin.
11 “Tanrý seni, sana ve atalarýna yemin ettiði üzere, Kenaani Ülkesi’ne getirip, onu sana

vereceði zaman,
12 her rahim açaný Tanrý için ayýrmalýsýn. Sana ait bir çiftlik hayvanýnýn düþük yap-

masýyla [bile olsa, rahim] açmýþ olanlarýn hepsi – erkekler – Tanrý’ya aittir.
13 “[Rahim] Açan her eþeði bir kuzu karþýlýðýnda kurtarmalý, eðer kurtarmazsan,

boynunu vurmalýsýn. Ayrýca, oðullarýndan behor olanlarýn hepsini kurtarmalýsýn.
14 “Ýleride çocuðun sana ‘Bu ne?’ diye sorduðunda, ona [þöyle] cevap vermelisin: ‘Tanrý

bizi Mýsýr’dan – köle evinden – zor kullanarak çýkardý.
15 Paro’nun bizi salýverme konusunda inat ettiði bir zamanda, Tanrý Mýsýr Ülkesi’ndeki

– insanýn behorundan, hayvanýn behoruna kadar – tüm behorlarý öldürdü. Bu yüzden
[Kaþer hayvanlar içinde] rahmi açan tüm erkekleri Tanrý Adýna korban yapýyorum. Tüm
behor oðullarýmý ise kurtarmam gerekiyor’.

16 “[Bu sözler de] Kolunda bir iþaret, alnýnýn tepesinde bir niþan olmalýdýr. Çünkü Tanrý
bizi Mýsýr’dan zor kullanarak çýkardý.”

Hatsi-Kadiþ söylenmez.
Ýkinci Sefer-Tora açýlarak Maftir olarak aþaðýdaki kýsým okunur.

13:1-16
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Bamidbar 28:19-25
28

19 Tanrý Adýna yakýlan-korban, Ola-korbaný olarak [hepsi] sizin için kusursuz olmak
üzere iki genç boða, bir koç ve birer yaþýnda yedi [erkek] kuzu.

20 Minhalarý[ný], yaðla yoðrulmuþ en iyi unla – her boða için 3/10 [efa], koç için 2/10
[efa unla] yapacaksýnýz.

21 Yedi kuzu için, her kuzuya 1/10 [efa unla] yap.
22 Ayrýca size onarým saðlamasý için bir Hatat-tekesi [getireceksiniz].
23 Daimi Ola-korbaný olarak [getirilen] sabah Ola-korbanýnýn dýþýnda bunlarý [da]

yapmalýsýnýz.
24 Yedi gün boyunca her gün Tanrý Adýna memnuniyetle kabul edilecek yakýlan-korban

içeriði olarak bunlarýn aynýsýný yapacaksýnýz. [Bu iþlemler] Daimi Ola-korbaný ve Nesehi’ne
ek olarak yapýlacaktýr.

25 Yedinci gün sizin için kutsal bir bayramdýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.

Bu noktada Hatsi-Kadiþ söylenir.

28:19-25
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Pesah’ýn Dördüncü Günü

Pesah’ýn dördüncü günü Pazar gününe rastlarsa,
“Pesah’ýn Üçüncü Günü” baþlýðý altýndaki peraþa okunur.

Aksi takdirde, Pesah’ýn dördüncü günü iki Sefer-Tora çýkarýlýr.
Ýlk Sefer-Tora’dan, aþaðýdaki kýsým okunur ve üç kiþi kaldýrýlýr.

Þemot 22:24-23:19
22

24 Halkým’a, yanýndaki fakire borç para vereceðin zaman, ona alacaklý gibi davranma.
Onun üzerine faiz yüklemeyin.

25 Eðer akranýnýn giysisini [borca karþýlýk] teminat olarak alýrsan, onu güneþ batana
kadar, ona geri vermelisin.

26 Çünkü tek örtüsü budur; derisi için giysisidir o – neyle yatsýn? Bu yüzden, Bana fer-
yat ederse, dikkate alacaðým – çünkü Lütufkar’ým Ben. 

27 Yargýçlara beddua etme. Halkýnda [herhangi bir] lidere lanet okuma.
28 Turfanda ve tarýmsal baðýþlarýnýn sýrasýný bozma.
Behor oðullarýný Benim için ayýr.
29 Boðan ve davarýn için de benzer þekilde davran. [Behor yavru] Yedi gün boyunca

annesiyle olmalýdýr. Sekizinci günde onu Benim için ayýrabilirsin.
30 Benim için kutsal insanlar olun. Kýrda [yýrtýcý bir hayvan tarafýndan] parçalanmýþ eti

yemeyin; köpeðe atýn onu.

23
1 Geçersiz bir duyumu kabul etme. Yoz bir tanýk olmak üzere kötüyle iþbirliðine girme.
2 Kötülük etmek için çoðunluðun peþinde olma.
Dava üzerine, [paylaþmadýðýn görüþlere] meyledecek þekilde konuþma. [Dava sonu-

cunu] Çoðunluða göre meylettirmek [gerekir].
3 Davasýnda fakire [bile] merhamet etme.
4 Düþmanýnýn [bile] boðasýna ya da eþeðine yolunu þaþýrmýþ halde rastlarsan, onu

[sahibine] mutlaka geri götürmelisin.
5 Nefret ettiðin birinin eþeðini, yükü altýnda çökmüþ halde görürsen, kendini ona

yardým etmekten alýkoyma [düþüncesine kapýlsan bile, sahibi] ile birlikte [eþeðin] yükünü
mutlaka indirmelisin.

6 Davasýnda, pespaye [kardeþinin bile] yargýsýný saptýrma.
7 Yalan sözden uzak dur.
Suçu kanýtlanmamýþ ya da suçsuz bulunmuþ [kiþiyi] öldürme. Çünkü [sonuçta, gerçek

bir] suçluyu cezasýz býrakacak deðilim.
8 Rüþvet alma. Çünkü rüþvet görenleri köreltir ve doðru sözleri çarpýtýr.
9 Yabancýya zulmetme. Ne de olsa siz bir yabancýnýn ruh halini bilirsiniz; çünkü

Mýsýr’da [siz de] birer yabancýydýnýz.
10 Altý yýl topraðýný ekebilir ve [topraðýn] ürününü [depolara] toplayabilirsin.

22:24-30  - 23:1-10
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11 Fakat yedinci [yýlda, topraðý] kendi haline býrakacak, onu terk edeceksin. Halkýnýn
düþkünleri [tarlada bulduklarýný serbestçe] yiyebilecek, arta býraktýklarýný ise yabani
hayvanlar yiyecektir. Baðýn ve zeytinliðin için de ayný þekilde davranmalýsýn.

12 Altý gün boyunca yapman gerekeni yap; fakat Cumartesi günü iþi býrakmalýsýn.
Bu sayede boðan ve eþeðin rahatlayacak, [senin] cariyenin oðlu ve yabancý, kuvvet
tazeleyecektir.

13 Size söylediðim her þeyle ilgili olarak kendinizi sakýnýn.
Baþkalarýnýn tanrýlarýnýn isimlerini telaffuz etmeyin. [Bu isimlerin] Duyulmasýna vesile

[bile] olma.
14 Yýlda üç kez Benim adýma bayram yap.
15 Matsa bayramýný gözet. Sana emretmiþ olduðum gibi, ilkbahar ayýnýn belirlenmiþ

vaktinde yedi gün boyunca matsa ye; çünkü Mýsýr’dan [bu vakitte] çýkmýþtýn.
Huzurum’da boþ elle görünmeyin.
16 Tarlaya ektiðin mahsulünün ilk meyvelerini Toplama Bayramý’ný ve [tarýmsal] yýlýn

bitiminde mahsulünü tarladan topladýðýnda Hasat Bayramý’ný [da gözet].
17 Yýlda üç kez, tüm erkeklerin, Efendi’nin – Aþem’in – Huzuru’nda görünmelidir.
18 Hamets [halen] mevcutken, [Pesah-]korbaným’ýn kanýný sunma. Bayram

[Korbaným’ýn] içyaðý sabaha kadar [Mizbeah dýþýnda] gecelememelidir.
19 Topraðýnýn ilk turfandalarýný, Tanrýn Aþem’in Evi’ne getir.
Eti, annesinin [sütü bile olsa,] sütle piþirme.

Hatsi-Kadiþ söylenmez.
Ýkinci Sefer-Tora açýlarak Maftir olarak aþaðýdaki kýsým okunur.

Bamidbar 28:19-25

28
19 Tanrý Adýna yakýlan-korban, Ola-korbaný olarak [hepsi] sizin için kusursuz olmak

üzere iki genç boða, bir koç ve birer yaþýnda yedi [erkek] kuzu.
20 Minhalarý[ný], yaðla yoðrulmuþ en iyi unla – her boða için 3/10 [efa], koç için 2/10

[efa unla] yapacaksýnýz.
21 Yedi kuzu için, her kuzuya 1/10 [efa unla] yap.
22 Ayrýca size onarým saðlamasý için bir Hatat-tekesi [getireceksiniz].
23 Daimi Ola-korbaný olarak [getirilen] sabah Ola-korbanýnýn dýþýnda bunlarý [da]  yap-

malýsýnýz.
24 Yedi gün boyunca her gün Tanrý Adýna memnuniyetle kabul edilecek yakýlan-korban

içeriði olarak bunlarýn aynýsýný yapacaksýnýz. [Bu iþlemler] Daimi Ola-korbaný ve Nesehi’ne
ek olarak yapýlacaktýr.

25 Yedinci gün sizin için kutsal bir bayramdýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.

Bu noktada Hatsi-Kadiþ söylenir.

23:11-19 - 28:19-25
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Pesah’ýn Beþinci Günü

Pesah’ýn beþinci günü Pazartesi gününe rastlarsa,
“Pesah’ýn Dördüncü Günü” baþlýðý altýndaki peraþa okunur.

Pesah’ýn beþinci günü iki Sefer-Tora çýkarýlýr.
Eðer bu gün Þabat’a rastlarsa 33:12’den baþlanýr ve yedi kiþi kaldýrýlýr.

Þabat deðilse 34:1’den baþlanýr ve üç kiþi kaldýrýlýr.

Þemot 33:12-34:26
33

12 Moþe Tanrý’ya “[Halimi] Gör” dedi. “Sen bana ‘Bu halký [Erets-Yisrael’e] yükselt’
diyorsun. Ama Sen yanýmda kimi göndereceðini bildirmiþ bile deðilsin. Oysa bana Bizzat
‘Seni isminle tanýyorum; üstelik Gözüm’de beðeni de kazandýn’ demiþtin.

13 “Þimdi – eðer gerçekten Gözün’de beðeni kazandýysam; lütfen bana Yolun’u bildir ki
Seni [kelimenin tam anlamýyla] tanýyabileyim ve bu sayede Gözün’de beðeni kazanmayý
sürdürebileyim. Bu ulusun, Halkýn olduðunu tasdik et!”

14 [Tanrý] Cevap verdi: “Yüzüm gidecek ve [böylece] sana [Bizzat] yol göstereceðim.” 
15 [Moþe] Ona “Eðer Yüzün gitmezse, bizi buradan çýkarma!” dedi. 16 “Aksi takdirde

Gözün’de beðeni kazandýðým – benim ve Halkýn’ýn! – nasýl anlaþýlacak? Bizimle gitmenle
deðil mi? [Böylece] Hem ben hem de Halkýn, yeryüzü üzerindeki tüm halklardan farklý
kýlýnmýþ olacaðýz!”

17 Tanrý, Moþe’ye “Söylediðin bu þeyi de yapacaðým; çünkü Gözüm’de beðeni kazandýn
ve seni isminle tanýyorum” dedi.

18 “Yalvarýyorum Bana Görkemin’inin görüntüsünü ver!” dedi [Moþe].
19 “Ben tüm Ýyiliðim’i senin önünden geçirecek, önünde ‘Aþem’ Ýsmi ile sesleneceðim.

[Yine de; bil ki] Kime acýmak istersem ona acýr, kime merhamet etmek istersem ona
merhamet ederim.”

20 [Tanrý sonra cevaben] “Yüzüm’ü göremezsin” dedi. “Çünkü insanoðlu Beni görüp de
yaþamýný sürdüremez”.

21 “Ýþte!” dedi Tanrý. “Yanýmda bir yer var. Kayalýðýn üzerinde durabileceksin.
22 Ve Görkemim geçtiði sýrada seni kayanýn çatlaðýna yerleþtireceðim ve geçiþim

tamamlanýncaya kadar Ayam’ý üzerine siper edeceðim.
23 Sonra Ayam’ý çekeceðim ve Arkam’ý göreceksin. Fakat Yüzüm görülmeyecektir.

Þabat deðilse buradan baþlanýr.
34

1 Tanrý Moþe’ye “Kendine baþtakiler gibi iki taþ levha yont” dedi. “Bu levhalarýn
üzerine, kýrmýþ olduðun ilk levhalarda olan sözleri yazacaðým.

2 Sabaha hazýr ol. Sabahleyin Sinay daðýna çýkacak ve orada, daðýn tepesinde
Huzurumda hazýr duracaksýn.

3 Seninle baþka kimse çýkmayacak ve daðýn bütününde kimse görülmeyecek. Davar ve
sýðýrlar bile o daðýn karþýsýnda otlamayacak.”

4 Baþtakiler gibi iki taþ levha yontan Moþe sabahleyin erken kalktý ve Tanrý’nýn
kendisine emrettiði gibi Sinay daðýna çýktý. Bu iki taþ levhayý da elinde götürdü.

5 Tanrý bir bulutla açýða çýktý ve orada onunla durdu. [Tanrý] “Aþem” Ýsmi ile seslendi.

33:12-23 - 34:1-5
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6 Tanrý [Moþe’nin] önünden geçti ve ilan etti: “Aþem; Aþem; Tanrý, Merhametli ve

Lütufkar, Öfkesini Geciktiren, Þefkat ve Doðrulukta Bol;
7 Þefkati binlerce [nesil] için Muhafaza Eden; Günahý, Ýsyaný ve Hatayý Baðýþlayan ve

Temizleyen. [Fakat Tanrý, Teþuva yapmayanlarý] Temizlemez; babalarýn günahlarýný,

çocuklar ve torunlar, üçüncü ve dördüncü [nesiller] için hatýrda tutar”.
8 Moþe aceleyle baþýný eðip yere kapanmýþtý.
9 “Lütfen” dedi. “Eðer Gözün’de beðeni bulduysam, Efendim; lütfen Efendim aramýzda

gitsin. Bu dik kafalý bir halksa [bile], günahlarýmýzý ve hatalarýmýzý affet; bizi Kendine

ait kýl!”.
10 [Tanrý] “Ýþte! Bir antlaþma mühürlüyorum:” dedi. “Dünyanýn hiçbir yerinde,

uluslarýn hiçbiri için [hiçbir zaman] var edilmemiþ ayrýcalýklarý tüm halkýn için yapacaðým.

Ve arasýnda bulunduðun bu halkýn tümü, senin uðruna yapmakta olduðum, Tanrý’nýn

Ýcraatý’ný – ki [son derece] heybetlidir – görecek!
11 “Sana bugün emretmekte olduðum [konularý] dikkatlice koru. Önünden Emori,

Kenaani, Hiti, Perizi, Hivi ve Yevusi’yi sürüyorum.
12 Çok dikkatli ol! Sakýn üzerine gelmekte olduðun Ülke’nin oturanlarý ile antlaþma

yapma ki [bu antlaþma, senin] içinde ölümcül bir tuzak oluþturmasýn.
13 Aksine; onlarýn sunaklarýný tahrip etmeli, anýtlarýný parçalamalý ve aþeralarýný

kesmelisiniz.
14 Çünkü baþka herhangi bir güce eðilmeyeceksin. Zira Tanrý’nýn Ýsmi “Ödün

Vermeyen”dir – ve O [gerçekten de] ödün vermeyen Tanrý’dýr.
15 “Sakýn Ülke’nin oturanlarý ile antlaþma yapma! [Aksi takdirde, onlar] Kendi tan-

rýlarýnýn peþi sýra çarpýkça davranýp tanrýlarý onuruna kesim yaptýklarýnda, [birisi] seni

çaðýrýr, sen de [sakýnca görmeyip] onun kurbanýndan yersin.
16 Sonrasýnda oðullarýný onun kýzlarýyla evlendirirsin. Nihayet, onun kýzlarý kendi tan-

rýlarýnýn peþi sýra çarpýkça davranýrlar, senin oðullarýný da tanrýlarýnýn ardýndan çarpýklýða

sürüklerler!
17 “Kendine dökme put yapma!
18 “Matsa bayramýný gözet. Ýlkbahar ayýnýn belirlenmiþ vaktinde yedi gün boyunca sana

emrettiðim matsayý ye; çünkü Mýsýr’dan ilkbahar ayýnda çýkmýþtýn.
19 “Tüm rahim açanlar Benim’dir. Tüm sürülerinden sýðýr ve davarýn [rahim]

açanlarýnýn erkeklerini [Bana] ayýrmalýsýn.
20 [Rahim] Açan eþeði bir kuzu karþýlýðýnda kurtar. Eðer kurtarmazsan, onun boynunu

vurmalýsýn. Tüm behor oðullarýný da kurtarmalýsýn. “Huzurum’da boþ elle görünmeyin.

34:6-20
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21 “Altý gün çalýþ; ama Cumartesi günü iþi býrak – tarla sürümü ve hasattan elini çek.
22 “Þavuot bayramýný yýlýn ilk buðday hasadýyla, Hasat bayramýný da yýlýn dönüm

zamanýnda yap.
23 “Yýlda üç kez, tüm erkeklerin, Efendi’nin – Yisrael’in Tanrýsý Aþem’in – Huzuru’nda

görünmelidir.
24 Çünkü önünden uluslarý sürüp sýnýrlarýný geniþleteceðim. Yýlda üç kez Tanrý’nýn

Aþem’in Huzuru’nda görünmek üzere çýktýðýnda, kimse topraðýný arzulamayacaktýr.
25 “Hamets [halen] mevcutken, [Pesah-]korbaným’ý kesme. Pesah bayram korbaný,

sabaha [kalacak þekilde Mizbeah dýþýnda] gecelememelidir.
26 “Topraðýnýn ilk turfandalarýný, Tanrýn Aþem’in Evi’ne getir.
“Eti, annesinin [sütü bile olsa,] sütle piþirme.”

Þabat ise Hatsi Kadiþ söylenir; deðilse söylenmez.

Ýkinci Sefer-Tora açýlarak Maftir olarak aþaðýdaki kýsým okunur.

Bamidbar 28:19-25

28
19 Tanrý Adýna yakýlan-korban, Ola-korbaný olarak [hepsi] sizin için kusursuz olmak

üzere iki genç boða, bir koç ve birer yaþýnda yedi [erkek] kuzu.
20 Minhalarý[ný], yaðla yoðrulmuþ en iyi unla – her boða için 3/10 [efa], koç için 2/10

[efa unla] yapacaksýnýz.
21 Yedi kuzu için, her kuzuya 1/10 [efa unla] yap.
22 Ayrýca size onarým saðlamasý için bir Hatat-tekesi [getireceksiniz].
23 Daimi Ola-korbaný olarak [getirilen] sabah Ola-korbanýnýn dýþýnda bunlarý [da]

yapmalýsýnýz.
24 Yedi gün boyunca her gün Tanrý Adýna memnuniyetle kabul edilecek yakýlan-korban

içeriði olarak bunlarýn aynýsýný yapacaksýnýz. [Bu iþlemler] Daimi Ola-korbaný ve Nesehi’ne
ek olarak yapýlacaktýr.

25 Yedinci gün sizin için kutsal bir bayramdýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.

Bu noktada Hatsi-Kadiþ söylenir.

34:21-26 - 28:19-25
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Pesah’ýn Altýncý Günü

Pesah’ýn altýncý günü iki Sefer-Tora çýkarýlýr.

Ýlk Sefer-Tora’dan, aþaðýdaki kýsým okunur ve üç kiþi kaldýrýlýr.

Bamidbar 9:1-14

9
1 [Bene-Yisrael’in] Mýsýr’dan çýkýþýnýn ikinci yýlýnda, ilk ayda Tanrý Moþe’ye Sinay

çölünde konuþarak [þöyle] dedi:
2 “Bene-Yisrael Pesah-korbanýný vaktinde yapsýnlar.
3 Onu vaktinde, [yani] bu ayýn on dördüncü gününde öðleden sonra, tüm hüküm ve

kanunlarýna göre yapmalýsýnýz.”
4 Moþe, Bene-Yisrael’e Pesah-korbanýný yapmalarýný söyledi.
5 [Böylece] Pesah-korbanýný ilk [ayda], ayýn on dördüncü gününde öðleden sonra Sinay

çölünde yaptýlar. Bene-Yisrael, [Pesah-korbanýný,] Tanrý’nýn Moþe’ye emretmiþ olduðu her

þeye harfiyen uygun þekilde yerine getirdiler.
6 Ancak ölü nedeniyle tame olan bazý adamlar vardý. [Bu kiþiler] O gün Pesah-korbanýný

yapamamýþlardý. [Bu yüzden] O gün, Moþe’nin ve Aaron’un huzuruna geldiler.
7 Bu adamlar [Moþe’ye] “Biz ölü nedeniyle tameyiz” dediler. “Neden Tanrý’nýn korbanýný

Bene-Yisrael ile birlikte vaktinde getiremeyip kayba uðrayalým?”
8 Moþe onlara “Durun ve Tanrý’nýn size ne emredeceðini öðreneyim” dedi.
9 Tanrý Moþe’ye konuþarak [þöyle] dedi.
10 “Bene-Yisrael’e konuþ ve [þunlarý] söyle:

“Sizden ya da [sonraki tüm] nesillerinizden herhangi bir kiþi ölü nedeniyle tame ise

veya uzak yoldaysa; Tanrý Adýna Pesah-korbanýný [þu þekilde] yapabilecektir:
11 [Böyle kiþiler, korbaný] Ýkinci ayda on dördüncü günde öðleden sonra yapacaklar, onu

matsa ve acý otlarla yiyeceklerdir.
12 [Etinden hiçbir parçayý] Sabaha artýrmamalý, onda kemik kýrmamalýdýrlar.

[Bu þekilde] Onu [normal] Pesah-korbanýnýn tüm yasasýna uygun þekilde yapacaklardýr.
13 “Öte yandan, saf konumda olup, [uzak] yolda da olmayan ve Pesah-korbanýný

yapmayý ihmal eden kiþi – o can halkýndan kesilip atýlacaktýr; zira Tanrý’nýn korbanýný

vaktinde getirmemiþtir. O kiþi günahýný taþýyacaktýr.
14 “Aranýza bir Ger katýldýðý zaman, [o da] Tanrý Adýna Pesah-korbanýný, Pesah-

korbanýnýn hüküm ve kanununa harfiyen uygun bir þekilde yapmalýdýr. Hepiniz için tek bir

yasa olacaktýr – hem Gerler hem de Ülke’nin doðuþtan Yahudileri için.

Hatsi-Kadiþ söylenmez.

Ýkinci Sefer-Tora açýlarak Maftir olarak aþaðýdaki kýsým okunur.

9:1-14 
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Bamidbar 28:19-25

28
19 Tanrý Adýna yakýlan-korban, Ola-korbaný olarak [hepsi] sizin için kusursuz olmak

üzere, iki genç boða, bir koç ve birer yaþýnda yedi [erkek] kuzu.
20 Minhalarý[ný], yaðla yoðrulmuþ en iyi unla – her boða için 3/10 [efa], koç için 2/10

[efa unla] yapacaksýnýz.
21 Yedi kuzu için, her kuzuya 1/10 [efa unla] yap.
22 Ayrýca size onarým saðlamasý için bir Hatat-tekesi [getireceksiniz].
23 Daimi Ola-korbaný olarak [getirilen] sabah Ola-korbanýnýn dýþýnda bunlarý [da]

yapmalýsýnýz.
24 Yedi gün boyunca her gün Tanrý Adýna memnuniyetle kabul edilecek yakýlan-korban

içeriði olarak bunlarýn aynýsýný yapacaksýnýz. [Bu iþlemler] Daimi Ola-korbaný ve Nesehi’ne

ek olarak yapýlacaktýr.
25 Yedinci gün sizin için kutsal bir bayramdýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.

Bu noktada Hatsi-Kadiþ söylenir.

28:19-25
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Pesah’ýn Yedinci Günü

Pesah’ýn yedinci günü iki Sefer-Tora çýkarýlýr.

Ýlk Sefer-Tora’dan aþaðýdaki kýsým okunur ve Þabat ise yedi, deðilse beþ kiþi kaldýrýlýr.

Þemot 13:17-15:26

13
17 Paro halký salýverdiðinde, Tanrý onlarý, yakýn olduðu için, Peliþti Yolu’na yön-

lendirmedi; çünkü Tanrý, halkýn savaþ gördüðünde fikir deðiþtirip Mýsýr’a dönmesini
engellemeyi amaçlamýþtý.

18 Böylelikle, Tanrý halký Kýzýldeniz’e doðru [götürürken] çöl yolundan dolaþtýrdý. Bene-
Yisrael Mýsýr’dan tam donanýmlý olarak çýkmýþlardý.

19 Moþe, Yosef’in kemiklerini yanýna almýþtý. Zira Yosef, Yisrael’in oðullarýný “Tanrý sizi
mutlaka hatýrýnda tutacak; [o zaman] kemiklerimi buradan sizinle birlikte çýkaracaksýnýz”
diyerek kesin bir yeminle baðlamýþtý.

20 [Bene-Yisrael] Sukot’tan yola çýktýlar ve çölün kýyýsýndaki Etam’da konakladýlar.
21 Tanrý [Bene-Yisrael’in] önlerinde gidiyor, gündüz onlara yolu göstermek için bir bulut

sütunu, gece de onlarý aydýnlatmak için bir ateþ sütunu [kullanýyordu. Bu, Bene-Yisrael’e]
Gece-gündüz ilerleme [olanaðý tanýyordu].

22 [Tanrý] Gündüz bulut sütununu, gece de ateþ sütununu halkýn önünden
ayýrmayacaktý.

14
1 Tanrý Moþe’ye konuþarak [þöyle] dedi:
2 “Bene-Yisrael’e konuþ. Geri dönüp, Migdol ile deniz arasýnda, Pi Ahirot öncesinde

konaklasýnlar. Baal Tsefon’un önünde, onun tam karþýsýnda olacak þekilde deniz kýyýsýna
kamp kurun.

3 Paro Bene-Yisrael ile ilgili olarak ‘Ülkede kapana kýsýldýlar; çöl üstlerine kapandý’
diyecek.

4 Paro’nun kalbine güç vereceðim ve [Bene-Yisrael’in] peþine düþecek. Paro ve tüm
ordusu ile onurlanacaðým ve Mýsýrlýlar Benim Tanrý olduðumu kavrayacaklar.”

[Bene-Yisrael, kendilerine emredildiði] Gibi yaptýlar.
5 [Bu sýrada] Mýsýr kralýna halkýn kaçtýðý anlatýldý. Paro ve danýþmanlarýnýn halkla ilgili

düþünceleri tersine döndü; “Yisrael’i bize hizmet etmekten salývererek ne yaptýk?!”
dediler.

6 [Paro] Savaþ arabasýný [bizzat] hazýrladý; halkýný da kendisiyle gelmeye ikna etti.
7 [Yanýna] Seçkin [mürettebatlý] 600 savaþ arabasýný ve Mýsýr’ýn [diðer] tüm arabalarýný

aldý. Hepsinin üzerinde subaylar görevliydi.
8 Tanrý, Mýsýr kralý Paro’nun kalbine güç verdi ve [Paro] Bene-Yisrael’in peþine düþtü.

Bene-Yisrael ise muzaffer bir edayla [bölgeyi] terk etmekteydi.
9 Mýsýrlýlar onlarý takibe baþladýlar. Paro’nun tüm at ve arabalarý, süvarileri ve

piyadeleri, onlara deniz kýyýsýnda, Baal Tsefon’un karþýsýndaki Pi Ahirot’ta kamp
kurmuþken yetiþtiler.

13:17-22 - 14:1-9
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10 Paro yaklaþýrken Bene-Yisrael gözlerini kaldýrdýlar. Birden Mýsýr’ýn arkalarýndan

geldiðini fark ettiklerinde büyük bir korkuya kapýldýlar.

Bene-Yisrael Tanrý’ya feryat ettiler.
11 Moþe’ye “Mýsýr’da mezar mý yoktu da bizi çölde ölmeye getirdin?!” dediler. “Nedir bu

bizi Mýsýr’dan çýkarmakla yaptýðýn?
12 Sana Mýsýr’dayken ‘Bizi rahat býrak da Mýsýr’a hizmet edelim’ diye söylediðimiz

tam olarak bu deðil miydi? Çünkü bizim için Mýsýr’a hizmet etmek, [burada] çölde

ölmemizden iyidir!”
13 Moþe halka “Korkmayýn” diye cevap verdi. “Dimdik durun! Tanrý’nýn bugün size

saðlayacaðý kurtuluþa þahit olacaksýnýz. Çünkü Mýsýr’ý görüþünüz [son olarak] bugündür.

Onlarý bir daha ebediyen görmeyeceksiniz.
14 Tanrý sizin için savaþacak; ama siz sessiz olun.”
15 Tanrý Moþe’ye “Neden Bana haykýrýyorsun?” dedi. “Bene-Yisrael’e konuþ,

ilerlesinler!
16 Sana gelince – asaný kaldýr ve elini denizin üzerine uzat. Onu yaracaksýn ve Bene-

Yisrael denizin içine, kuru topraða girecekler.
17 “Ben ise – Mýsýrlýlar’ýn kalbine güç veriyorum; [Bene-Yisrael’in] peþlerinden

gelecekler. Paro ve tüm askerleri, arabalarý ve süvarileri ile onurlanacaðým.
18 Böylece, Paro, arabalarý ve süvarileri ile onurlandýðýmda, Mýsýrlýlar Benim Tanrý

olduðumu kavrayacaklar.”
19 Tanrý’nýn, Yisrael kampýnýn önünde ilerleyen meleði hareket edip arkalarýna

geçmiþti. [Dolayýsýyla] Bulut sütunu da önlerinden hareket edip, arkalarýnda yer alarak,
20 Mýsýr kampýyla Yisrael kampý arasýna girmiþti. [Bir yanda] Bulut ve karanlýk

varken, [diðer yanda ateþ sütunu] geceyi aydýnlatýyordu. Böylece gece boyunca biri

diðerine yaklaþamadý.
21 Moþe elini denizin üzerine uzattý. Tanrý bütün gece boyunca denizi kuvvetli doðu rüz-

garýyla iteledi, deniz yataðýný kuru zemin haline getirdi. Sular yarýlmýþtý.
22 Bene-Yisrael denizin içine, kuru topraða girdiler. Sular onlar için sað ve sol

yanlarýnda birer duvar halindeydi.
23 Mýsýrlýlar takibe geçtiler. Paro’nun tüm atlarý, arabalarý ve süvarileri, peþlerinden

denizin içine girdiler. 
24 Gecenin son bölümünde Tanrý, Mýsýr ordusunu ateþ ve bulut sütunuyla vurarak,

Mýsýr kampýný paniðe uðrattý.

14:10-24
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25 Arabalarýnýn tekerleðini çýkarttý ve ilerleyiþlerini aðýrlaþtýrdý. Mýsýrlýlar “Yisrael’den
kaçalým!” diye inlediler. “Çünkü Tanrý onlar adýna Mýsýrlýlar’la savaþýyor!.”

26 Tanrý Moþe’ye “Elini denizin üzerine uzat” dedi. “Sular [normale] dönüp Mýsýr’ýn,
arabalarýnýn ve süvarilerinin üzerine [kapanacak].”

27 Moþe elini denizin üzerine uzattý ve sabaha karþý deniz normal koþuluna döndü.
Mýsýrlýlar [sulara] doðru kaçýyorlardý. Tanrý Mýsýrlýlar’ý denizin ortasýnda çalkaladý.

28 Sular geri gelip, Paro’nun denizde [Bene-Yisrael’in] peþlerinden gelen tüm ordusuna
ait araba ve süvarileri örttü. Aralarýnda bir tanesi bile kalmadý.

29 Bu sýrada Bene-Yisrael [halen] kuru toprakta, denizin içinde yürüyorlardý. Sular
onlar için sað ve sol yanlarýnda birer duvar halindeydi.

30 O gün, Tanrý Yisrael’i Mýsýr’ýn elinden [tamamen] kurtardý. Yisrael, deniz kýyýsýnda
Mýsýrlýlar’ýn öldüðünü gördü.

31 Yisrael Tanrý’nýn Mýsýr’a karþý açýða çýkardýðý büyük güce þahit oldu. Halk Tanrý’ya
derin bir saygý duydu; Tanrý’ya ve kulu Moþe’ye inandý.

15
1 O zaman, Moþe ve Bene-Yisrael, þu þarkýyý söylemeye karar verdi. Þöyle söylediler:
Tanrý için þarký söyleyeceðim, çünkü kibirlilerin üzerinde gururlandý;

At ve binicisini denize çarptý.
2 Tanrý’nýn kuvveti ve yok etme gücü, Benim için kurtuluþ oldu;

Bu benim Tanrým’dýr – O’na bir Mabet inþa edeceðim,
Atamýn Tanrýsý’dýr – O’nu yücelteceðim.

3 Aþem, savaþ Ustasý’dýr, Ýsmi Aþem’dir.
4 Paro’nun arabalarýný ve ordusunu, Denize savurdu;

Ve seçkin subaylarý Kýzýldeniz’de [çamura] batýrýldýlar.
5 Derinlikler onlarý örtecekti. Diplere indiler – taþ gibi.
6 Sað Elin – ey Aþem Kudrette heybetlidir;

Sað Elin – ey Aþem Düþmaný paramparça eder. 
7 Büyük Görkemin’le, Karþýtlarýný harap edersin.

Öfkeni salýverirsin, Onlarý [birer] saman çöpü gibi [yakýp] tüketir.
8 Burun Deliklerin’in [sert] rüzgarýyla

Yýðýldý sular, Akýþkan [sular] duvar gibi dikildi,
Denizin kalbinde katýlaþtý derinlikler.

9 Düþman demiþti: “Takip edeceðim,
Yakalayacaðým, ganimeti bölüþeceðim.
Arzumu onlarla tatmin edeceðim,
Kýlýcýmý çekeceðim,
Elim onlarý yok edecek.”

10 [Fakat Sen] Rüzgarýný estirdin,
Deniz onlarý örttü.
Kurþun gibi battýlar 
Güçlü sularda.

14:25-30 - 15:1-10
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11 [Semavi] Güçler arasýnda kim Senin gibidir ey Aþem?
Senin gibi kutsiyette heybetli, Övmekten çekinilen, harikalar yapan kim [vardýr]?

12 Sað Elin’i eðdin Toprak yuttu onlarý.
13 Þefkatinle yol gösterdin Kurtardýðýn bu halka;

Kuvvetin’le götürüyorsun [onlarý] Kutsal Ýkametgahýn’a.
14 Halklar duydular – ürperiyorlar, Dehþet sardý Peleþet sakinlerini. 
15 O zaman paniðe kapýldýlar Edom reisleri,

Titreme aldý Moav kahramanlarýný;
[Korkudan] Eridiler tüm Kenaan sakinleri.

16 Korku ve dehþet düþsün üzerlerine Büyük Gücün karþýsýnda,
Donakalsýnlar taþ gibi. 
Halkýn geçene kadar ey Aþem;
Kendine edindiðin bu halk geçene kadar.

17 Getirip dikeceksin onlarý
Sahip olduðun daða, [ki burayý]
Barýnaðýna temel [olarak] belirledin – ey Aþem
[ve burada] Ey Efendim, Mabet kurdu Ellerin.

18 Aþem, ebediyen hüküm sürecektir!
19 [Bu þarký] Paro’nun atý, arabasý ve süvarileriyle denize girdiðinde ve Tanrý denizin

sularýný onlarýn üzerine çevirdiðinde [söylenmiþti]. Bene-Yisrael, denizin içinde kuru
toprak üzerinde yürüyordu.

20 Aaron’un ablasý peygamber Miryam, tefi eline aldý ve tüm kadýnlar onun ardýndan
tefler ve danslarla çýktýlar.

21 Miryam onlara seslendi: “Tanrý için þarký söyleyin! Çünkü kibirlilerin üzerinde
gururlandý; at ve binicisini denize çarptý!.”

22 Moþe, Yisrael’i Kýzýldeniz’den yola çýkardý ve Þur çölüne çýktýlar. Çölde üç gün
ilerlediler, fakat su bulamadýlar.

23 Mara’ya geldiler; fakat Mara’dan su içemediler, çünkü [sular] acýydý. [Burasý] Bu
yüzden Mara adýný almýþtý.

24 Halk Moþe’ye “Ne içelim?” diye yakýndý.
25 [Moþe] Tanrý’ya yakardý ve Tanrý ona bir aðaç gösterdi. [Moþe bunu] Suya atýnca

sular içilir hale geldi.
[Tanrý] Orada [halk için] yordam ve düzen belirledi; ve orada onu sýnadý

26 “Eðer Tanrýn Aþem’in sözüne itaat eder, O’nun gözünde doðru olaný yapar,
emirlerine kulak verir ve tüm hükümlerini korursan, Mýsýr’ýn baþýna getirdiðim
hastalýklarýn hiçbirini senin baþýna getirmeyeceðim; çünkü Ben, Aþem, sana Þifa Veren’im”
dedi.

Burada Hatsi-Kadiþ söylenir.

Ýkinci Sefer-Tora açýlarak Maftir olarak aþaðýdaki kýsým okunur.

15:11-26
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Bamidbar 28:19-25
28

19 Tanrý Adýna yakýlan-korban, Ola-korbaný olarak [hepsi] sizin için kusursuz olmak
üzere iki genç boða, bir koç ve birer yaþýnda yedi [erkek] kuzu.

20 Minhalarý[ný], yaðla yoðrulmuþ en iyi unla – her boða için 3/10 [efa], koç için 2/10
[efa unla] yapacaksýnýz.

21 Yedi kuzu için, her kuzuya 1/10 [efa unla] yap.
22 Ayrýca size onarým saðlamasý için bir Hatat-tekesi [getireceksiniz].
23 Daimi Ola-korbaný olarak [getirilen] sabah Ola-korbanýnýn dýþýnda bunlarý [da]

yapmalýsýnýz.
24 Yedi gün boyunca her gün Tanrý Adýna memnuniyetle kabul edilecek yakýlan-korban

içeriði olarak bunlarýn aynýsýný yapacaksýnýz. [Bu iþlemler] Daimi Ola-korbaný ve Nesehi’ne
ek olarak yapýlacaktýr.

25 Yedinci gün sizin için kutsal bir bayramdýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.

Burada tekrar Hatsi-Kadiþ söylenir.

28:19-25
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Pesah’ýn Sekizinci Günü

Pesah’ýn, sadece Diaspora’da kutlanan sekizinci günü, iki Sefer-Tora çýkarýlýr.
Ýlk Sefer-Tora’dan aþaðýdaki kýsým okunur. 

Eðer Þabat ise 14:22’den baþlanýr ve yedi kiþi kaldýrýlýr.

Þabat deðilse 15:19’dan baþlanýr ve beþ kiþi kaldýrýlýr.

Devarim 14:22-16:17

14
22 Her yýl tarladan çýkan tüm tarým ürünlerinden [ikinci bir] maaser ayýr.
23 Buðdayýnýn, þarabýnýn ve yaðýnýn maaserlerini, sýðýrýnýn ve davarýnýn behorlarýný,

Tanrýn Aþem’in Huzuru’nda, Ýsmi’ni barýndýrmak üzere seçeceði yerde ye. Bu sayede her
zaman Tanrýn Aþem’den çekinmeyi öðreneceksin.

24 Eðer yol senin için çok uzun olacaksa – [yani] Tanrýn Aþem seni mübarek kýlmasý
sebebiyle [bol miktarda olacak bu ürünleri], Tanrýn Aþem’in, Ýsmi’ni yerleþtirmek üzere
seçeceði yer senden uzakta kalacaðý için [oraya kadar] taþýyamayacaksan – 25 [maaseri]
paraya çevirebilirsin. Bu parayý elinde bir kesede topla ve Tanrýn Aþem’in seçeceði yere git.

26 Bu parayý, canýn ne arzularsa ondan – sýðýrdan, davardan, þaraptan ya da sert       içki-
den – canýn ne çekerse ondan [satýn almak üzere] harcayabilirsin. [Bu aldýklarýný] Orada,
Tanrýn Aþem’in Huzuru’nda ye ve neþelen – hem sen hem de ev halkýn.

27 Ama þehirlerindeki Levi [kabilesine mensup kiþileri] de [sahipsiz] býrakma; çünkü
senin yanýnda onun [Ülke’de bir] payý veya atasal arazisi yoktur.

28 Üç yýlýn bitiminde o yýla ait ürünlerinin tüm maaserlerini [iyeliðinden] çýkar ve
þehirlerinde [herkesin ulaþabileceði bir yere] yerleþtir.

29 Þehirlerindeki Levi (çünkü senin yanýnda onun [Ülke’de bir] payý ve atasal arazisi
yoktur), [ayrýca] Ger, yetim ve dul gelecek, [bunlarý] yiyip doyacaklar. Bu sayede Tanrýn
Aþem, yapacaðýn her iþte seni mübarek kýlacaktýr.

15
1 Yedi yýlýn bitiminde Þemita ilan etmelisin. 2 Þemita’dan kasýt þudur: Her alacaklý,

akranýna vermiþ olduðu borçtan feragat etmeli, akranýna ve kardeþine [bu konuda] baský
yapmamalýdýr; zira Tanrý Adýna Þemita ilan edilmiþtir.

3 [Borç konusunda] Bir yabancýya baský yapabilirsin. Ama sana ait olup kardeþinin
yanýnda bulunan [borç üzerindeki] otoritenden feragat etmelisin.

4 Nihayet, aranda yoksul kalmayacak; çünkü Tanrýn Aþem’in sana miras edineceðin bir
mülk olarak vermekte olduðu Ülke’de, Aþem seni elbette mübarek kýlacaktýr.

5 Yeter ki sana emretmekte olduðum bu emri tümüyle titiz bir þekilde yerine getirmek
üzere Tanrýn Aþem’in Sözü’ne itaat et.

6 Zira Tanrýn Aþem, sana söylemiþ olduðu þekilde seni mübarek kýlmýþtýr. Birçok ulusa
borç vereceksin; ama sen borç al[ma ihtiyacý duy]mayacaksýn. Birçok ulusa hükmede-
ceksin; ama [kimse] sana hükmetmeyecek.

14:22-29 - 15:1-6
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7 Tanrýn Aþem’in sana vermekte olduðu Ülken’de, þehirlerinden birinde [ya da]

yanýnda, kardeþlerinden biri yoksul olursa, kalbini sertleþtirme ve elini yoksul kardeþinden

[yardýmý esirgeyecek þekilde] kapatma.
8 Aksine, elini ona kesinlikle açmalý, gereksinim duyduðu eksiðini [tamamlayacak]

kadarýný ona mutlaka borç vermelisin.
9 Dikkatli ol; sakýn kalbinde, “yedinci yýl yaklaþýyor; Þemita yýlý” þeklinde haince bir fikir

olmasýn. [Bu düþünceyle] Yoksul kardeþine kötü gözle bakýp ona vermezsen, Tanrý’ya

seninle ilgili þikayette bulunduðunda sana günah yazýlacaktýr.
10 [Bu yüzden] Ona mutlaka [borç] ver. [Dahasý,] Ona verirken kendini kötü hissetme;

çünkü bu konu sayesinde, Tanrýn Aþem seni tüm iþlerinde ve elini uzattýðýn her þeyde

mübarek kýlacaktýr.
11 Zira Ülke’nin içinde yoksul eksik olmayacaktýr. Bu nedenle sana þu þekilde emredi-

yorum: Ülken’de kardeþine, fakirine ve yoksuluna elini mutlaka açmalýsýn.
12 Ýbrani bir erkek kardeþin ya da Ýbrani bir kadýn sana satýldýðý takdirde, senin için altý

yýl çalýþacaktýr. Ancak yedinci yýlda onu yanýndan özgürlüðe göndermelisin.
13 Onu yanýndan özgürlüðe gönderdiðinde de boþ elle gönderemezsin.
14 Onu davarýndan, harman yerinden ve þarap mahzeninden [hediyelerle] cömertçe

donatmalý; Tanrýn Aþem’in seni mübarek kýldýðý [bu mallarýndan] ona vermelisin.
15 Mýsýr Ülkesi’nde köle olduðunu ve Tanrýn Aþem’in seni oradan özgür kýldýðýný hatýr-

lamalýsýn. Sana bugün bu konuyu bu yüzden emrediyorum.
16 Eðer, seni ve ev halkýný sevdiði, yanýnda mutlu olduðu için sana “yanýndan ayrýlmak

istemiyorum” derse, 17 bir biz alýp onu kulaðýna ve kapýya geçir. [Bundan sonra] Senin

kalýcý kölen olacaktýr.

[Ayrýlýrken hediye verme konusunda, Ýbrani] Cariyene de aynýsýný yapmalýsýn.
18 [Köleni] Yanýndan özgürlüðe yolladýðýnda [bu] gözünde zor olmasýn; çünkü [kölen]

altý yýl [boyunca] senin için ücretli bir iþçinin çalýþmasýnýn iki katý çalýþmýþ olacaktýr.

Tanrýn Aþem, yaptýðýn her þeyde seni mübarek kýlacaktýr.

Þabat deðilse buradan baþlanýr.

19 Sýðýrýnda ve davarýnda doðan tüm erkek behorlarý Tanrýn Aþem Adýna kutsiyete ayýr-

malýsýn. Sýðýrýnýn behoruyla çalýþma, davarýnýn behorunu kýrkma.
20 Her yýl [bu behor hayvanlarý] Tanrýn Aþem’in Huzuru’nda, Aþem’in seçeceði yerde

yiyeceksin – sen ve ev halkýn.
21 Eðer [böyle bir hayvanda] kusur olursa – topallýk, körlük veya [baþka bir] ciddi

kusur – onu Tanrýn Aþem Adýna [korban olarak] kesemezsin.
22 Onu týpký geyik ve ceylan gibi, þehrinizde tame ve saf [kiþiler] bir arada yiyebilirsiniz.
23 Sadece, kanýný yeme; onu su [döker] gibi topraðýn üzerine dök.

15:7-23
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16
1 Ýlkbahar ayýný gözet ve Tanrýn Aþem Adýna Pesah-korbaný yap; çünkü Tanrýn Aþem

seni Mýsýr’dan ilkbahar ayýnda çýkarmýþtý – gece vakti.
2 Aþem’in, Ýsmi’ni barýndýrmak üzere seçeceði yerde, Tanrýn Aþem Adýna Pesah-kor-

baný[nýn yanýnda, ayrýca] davar ve sýðýr kes.
3 [Pesah-korbaný] Ýle birlikte hamets yeme. Ona baðlý olarak, yedi gün boyunca matsa –

ýstýrap ekmeði – ye; çünkü Mýsýr Ülkesi’nden aceleyle çýkmýþtýn. [Bu sayede] Mýsýr
Ülkesi’nden çýkýþ gününü hayatýnýn tüm günlerinde hatýrlayacaksýn.

4 Yedi gün boyunca iyeliðinde, tüm sýnýrlarýnda maya görülmemelidir. Ýlk gün arifesinde
kesmiþ olduðun [Pesah-korbanýna ait] etten [herhangi bir kýsým] sabaha [kalacak þekilde]
gecelememelidir.

5 Pesah-korbanýný Tanrýn Aþem’in sana vermekte olduðu þehirlerinden birinde        kese-
mezsin.

6 Sadece Tanrýn Aþem’in, Ýsmi’ni barýndýrmak üzere seçtiði yere [gidip], Pesah-korbanýný
akþamüstü orada kesmelisin. Mýsýr’dan çýkýþ vaktinde, yani güneþin batmasýyla birlikte,

7 [bu korbanýn etini] Tanrýn Aþem’in seçeceði yerde [doðrudan ateþte] piþirecek ve
yiyeceksin. Sabah [olduðunda] dönüp çadýrlarýna gidebilirsin.

8 Altý gün boyunca matsa ye. Yedinci gün ise Tanrýn Aþem Adýna imtina[ zamaný]dýr;
melaha yapma.

9 [Sonra] Kendine yedi hafta say. Oraðýn olgun tahýlý [kesmeye] baþlamasýndan
[itibaren] yedi hafta saymaya baþla.

10 [Sayýmýn bitiminde] Tanrýn Aþem’in seni mübarek kýlýþýna orantýlý olarak, elinin
baðýþlamaya muktedir olduðu kadar vereceðin [armaðanla], Tanrýn Aþem Adýna Þavuot
bayramýný kutla.

11 Tanrýn Aþem’in Huzuru’nda, Tanrýn Aþem’in, Ýsmi’ni barýndýrmak üzere seçeceði
yerde neþeleneceksin – sen, oðlun ve kýzýn, kölen ve cariyen, þehirlerindeki Levi ve     aran-
daki Ger, yetim ve dul.

12 Mýsýr’da köle olduðunu hatýrlamalý, tüm bu hükümleri titizlikle yerine getirmelisin.
13 Harman yerin ve þarap mahzenine [ait ürünleri] topladýðýn dönemde, yedi gün

boyunca Sukot bayramýný kutla.
14 Bayramýnda neþelen – sen, oðlun ve kýzýn, kölen ve cariyen, þehirlerindeki Levi, Ger,

yetim ve dul.
15 Aþem’in seçtiði yerde , Tanrýn Aþem Adýna yedi gün boyunca kutlama yapacaksýn;

zira  Tanrýn Aþem seni tüm ürününde ve elinin tüm iþlerinde mübarek kýlacak ve sen,
sadece neþeli olacaksýn.

16 Tüm erkeklerin, yýlda üç kez, [yani] Matsa bayramýnda, Þavuot bayramýnda ve Sukot
bayramýnda, [Tanrý’nýn] seçeceði yerde Tanrýn Aþem’in Huzuru’nda görünmelidir. Ama
[bu vakitlerde kiþi,] Tanrý’nýn Huzuru’nda boþ elle görünmemeli, 17 herkes, Tanrýn Aþem’in
sana vermiþ olduðu bereket doðrultusunda, [maddi] gücünün verebileceði kadarýný
[getirmelidir].

16:1-17
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Burada Hatsi-Kadiþ söylenir.
Ýkinci Sefer-Tora açýlarak Maftir olarak aþaðýdaki kýsým okunur.

Bamidbar 28:19-25

28
19 Tanrý Adýna yakýlan-korban, Ola-korbaný olarak [hepsi] sizin için kusursuz olmak

üzere iki genç boða, bir koç ve birer yaþýnda yedi [erkek] kuzu.
20 Minhalarý[ný], yaðla yoðrulmuþ en iyi unla – her boða için 3/10 [efa], koç için 2/10

[efa unla] yapacaksýnýz.
21 Yedi kuzu için, her kuzuya 1/10 [efa unla] yap.
22 Ayrýca size onarým saðlamasý için bir Hatat-tekesi [getireceksiniz].
23 Daimi Ola-korbaný olarak [getirilen] sabah Ola-korbanýnýn dýþýnda bunlarý

[yapmalýsýnýz].
24 Yedi gün boyunca her gün Tanrý Adýna memnuniyetle kabul edilecek yakýlan-korban

içeriði olarak bunlarýn aynýsýný yapacaksýnýz. [Bu iþlemler] Daimi Ola-korbaný ve Nesehi’ne
ek olarak yapýlacaktýr.

25 Yedinci gün sizin için kutsal bir bayramdýr; hiçbir bayaðý melaha yapmayýn.

Burada tekrar Hatsi-Kadiþ söylenir.

28:19-25


